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Внеклассное мероприятие по русскому языку для учащихся 10-11 классов «От кого, кому, кем и о ком (склонение русских фамилий)»

Цели: познакомить учащихся с историей русских фамилий; рассмотреть семантику, формы, типы склонения фамилий; выявить ошибки, наиболее часто встречающиеся у учащихся при склонении фамилий разных типов; объяснить склонение фамилий непродуктивной и продуктивной форм мужского и женского рода, множественного числа; развивать интерес к этимологии собственных фамилий; воспитывать ответственность при оформлении документов.
Задачи:

1. Расширить знания учащихся о собственных именах (фамилиях), полученные на уроках русского языка и литературы.

2. Развивать логическое мышление.

3. Формировать навыки по склонению фамилий.

4. Совершенствовать культуру речи учащихся.

5. Активизировать обогащение словарного запаса учащихся.

Форма: познавательная беседа.

Подготовительная работа: подготовить заранее таблицы с примерами склонения фамилий продуктивных и непродуктивных типов, тесты для склонения фамилий учащимися (по количеству учащихся в классе). На доске записать высказывание М. Горького: «Знать необходимо не за тем, чтоб только знать, но для того, чтоб научиться делать».
Авторский медиапродукт -  презентация из 6 слайдов (среда Power Point).

Оборудование: ОС Windows 2007, мультимедийный проектор, презентация.

Ход мероприятия.

1 ученик:                Каких фамилий только нет:

Пятеркин, Двойкин, Супов,

Слюнтяев, Тряпкин-Самоед,

Пупков и Перепупов!

В фамилиях различных лиц,

Порою нам знакомых,

Звучат названья рыб и птиц,

Зверей и насекомых:

Лисичкин, Раков, Индюков,

Селедкин, Мышкин, Телкин,

Мокрицын, Волков, Мотыльков,

Бобров и Перепелкин!
Вступительное слово учителя: Ребята, все граждане нашей страны имеют фамилии. Это юридически значимые личные именования, передаваемые по наследству от родителей детям. Фамилии записаны в паспортах, свидетельствах о рождении, о браке. Это очень важные слова. Любая неточность в их орфографии может привести к осложнениям. Поэтому, получая какой-либо документ, мы самым тщательным образом проверяем правильность написания нашей фамилии, имени, отчества. Ни один документ, приказ, вызов, удостоверение не обходится без фамилии. Фамилия – главная часть именования при почтовом отправлении, выдаче наград и во многих других ситуациях. Таким образом, фамилия – основной компонент полного русского триединого именования человека, например: Кондратьев Николай Дмитриевич. И тема нашей встречи звучит так: «От кого, кому, кем и о ком (склонение русских фамилий)».
А, знает ли кто-нибудь из вас, откуда появились фамилии, как они произошли? Сегодня ребята расскажут вам об истории их происхождения.
Сообщения 4 учащихся (Приложение 1).
Учитель: Грамматический строй русского языка требует, чтобы все употребляющиеся в нем имена (существительные, прилагательные, числительные) склонялись, если только их окончания допускают их изменение по падежам и числам. Несклоняемых слов в русском языке не так много. В основном это заимствования (манто, танго, кенгуру, адажио, колибри).

Большинство фамилий, для того чтобы их правильно поняли, также должны склоняться. А умеете ли вы, ребята, склонять фамилии разных типов? Давайте проверим.

(Учащиеся заполняют тесты склонения фамилий. Приложение 2)
Учитель: Вам в жизни придется заполнять документы, бланки которых предусматривают постановку имен, отчеств и фамилий в различных падежах. Например, заявление (от кого?) – родительный падеж, письмо адресуется (кому?) – дательный падеж, доклад подготовлен (кем?) – творительный падеж и так далее. Отсюда следует, что каждому человеку необходимо точно знать или иметь под рукой своеобразную Инструкцию по склонению фамилий с примерами. И к этому вопросу надо относиться ответственно, чтобы не попасть впросак.
В отличие от имен нарицательных, где все слова, оканчивающиеся на твердый согласный относятся к мужскому роду (стол, дом), а оканчивающиеся на –а(-я) – женскому (баня, пальма), личные имена и фамилии соотносятся только с  мужским и женским грамматическим родом в соответствии с полом именуемого. И этот фактор оказывается ведущим. Конечные элементы имен и фамилий лишь свидетельствуют о том, смогут ли они склоняться в рамках соответствующего грамматического рода. В соответствии с этим бывают фамилии продуктивного и непродуктивного типа склонения.

Проверим вместе ваши тесты.

(На доске поочередно вывешиваются таблицы.)
Русские и иноязычные фамилии, оформленные суффиксами –ов/-ев, -ин, относятся к так называемым стандартным. Они склоняются по следующим образцам (таблица 1). Ударение сохраняется на том же гласном, кроме случаев с ударным –ин, где оно переходит на окончание.
	Мужские
	Женские
	Во множ. числе

	И.
	Юдаев 
	Сосин
	И.
	Юдаева
	Сосина
	И.
	Юдаевы
	Сосины

	Р.
	Юдаева
	Сосина
	Р.
	Юдаевой
	Сосиной
	Р.
	Юдаевых
	Сосиных

	Д.
	Юдаеву
	Сосину
	Д.
	Юдаевой
	Сосиной
	Д.
	Юдаевым
	Сосиным

	В.
	Юдаева
	Сосина
	В.
	Юдаеву
	Сосину
	В.
	Юдаевых
	Сосиных

	Т.
	Юдаевым
	Сосиным
	Т.
	Юдаевой
	Сосиной
	Т.
	Юдаевыми
	Сосиными

	П.
	Юдаеве
	Сосине
	П.
	Юдаевой
	Сосиной
	П.
	Юдаевых
	Сосиных


Не оформленные суффиксами –ов/-ев, -ин фамилии, имеющие форму прилагательного и причастий, склоняются подобно именам прилагательным (таблица 2).

Ударение во всех падежах стоит либо на основе, либо на окончании (в зависимости от формы именительного падежа). Если основа фамилии оканчивается на шипящий (ж, ш, ч, щ) или на г, к, х, фамилии мужчин в творительном падеже оканчиваются на –им. Если основы фамилий оканчиваются на прочие согласные, в творительном падеже пишется –ым.
	Мужские
	Женские
	Во множ. числе

	И.
	Подольский
	Черный
	И.
	Подольская
	Черная
	И.
	Подольские
	Черные

	Р.
	Подольского
	Черного
	Р.
	Подольской
	Черной
	Р.
	Подольских
	Черных

	Д.
	Подольскому
	Черному
	Д.
	Подольской
	Черной
	Д.
	Подольским
	Черным

	В.
	Подольского
	Черного
	В.
	Подольскую
	Черную
	В.
	Подольских
	Черных

	Т.
	Подольским
	Черным
	Т.
	Подольской
	Черной
	Т.
	Подольскими
	Черными

	П.
	Подольском
	Черном
	П.
	Подольской
	Черной
	П.
	Подольских
	Черных


Нестандартные русские и нерусские фамилии, оканчивающиеся на –а, -я, склоняются по типу существительных кора, каша, земля, капля (таблица 3). Если конечному –а предшествуют г, к, х или шипящие, в родительном падеже пишется –и, а не –ы. После шипящих и ц в творительном падеже под ударением пишется –ой, а в безударном положении –ей. 
Фамилии этого типа у мужчин и женщин склоняются в единственном числе одинаково. Во множественном числе они остаются неизменяемыми, сохраняющими форму именительного падежа единственного числа.
	И.
	Дереза
	Нога
	Буря
	Балла

	Р.
	Дерезы
	Ноги
	Бури
	Баллы

	Д.
	Дерезе
	Ноге
	Буре
	Балле

	В.
	Дерезу
	Ногу
	Бурю
	Баллу

	Т.
	Дерезой
	Ногой
	Бурей
	Баллой

	П.
	Дерезе
	Ноге
	Буре
	Балле


Нестандартные русские и нерусские фамилии, оканчивающиеся на согласный (таблица 4), склоняются только у мужчин. Фамилии, оканчивающиеся на твердый или шипящие согласные, имеют в косвенных падежах окончание –а, -у, а оканчивающиеся на мягкий согласный или на –й, имеют в косвенных падежах окончание –я, -ю.
Если фамилия оканчивается на –ш, -ж, -ц, то не всегда бывает ясно, писать ли в косвенных падежах о или е: Бриж – с Брижом или с Брижем? Обычно в творительном падеже под ударением после твердых и шипящих согласных пишется –ом, а после мягких согласных - -ём; в безударном окончании творительного падежа пишется –ем: с Брижом, с Брижем. В предложном падеже все фамилии оканчиваются на –е.
	И.
	Мороз
	Жучик
	Кунцевич
	Довбей

	Р.
	Мороза
	Жучика
	Кунцевича
	Довбея

	Д.
	Морозу
	Жучику
	Кунцевичу
	Довбею

	В.
	Мороза
	Жучика
	Кунцевича
	Довбея

	Т.
	Морозом
	Жучиком
	Кунцевичем
	Довбеем

	П.
	Морозе
	Жучике
	Кунцевиче
	Довбее


Нестандартные фамилии, образованные от слов женского рода и от некоторых глагольных форм, оканчивающиеся на мягкий согласный (таблица 5), склоняются только у мужчин по образцу слов зверь, конь.
	И.
	Даль
	Исповедь
	Тронь
	Тверь

	Р.
	Даля
	Исповедя
	Троня
	Тверя

	Д.
	Далю
	Исповедю
	Троню
	Тверю

	В.
	Даля
	Исповедя
	Троня
	Тверя

	Т.
	Далем
	Исповедем
	Тронем
	Тверем

	П.
	Дале
	Исповеде
	Троне
	Твере


Все подобные фамилии у женщин остаются несклоняемыми. Женская форма фамилии и  форма множественного числа равна именительному падежу мужской фамилии: об Ирине Довбей, сестрам Мороз, для Марии Тверь.

Некоторые нестандартные фамилии совпадают по форме с распространенными существительными русского языка, в склонении которых обнаруживается исчезновение в косвенных падежах гласных –о- или –е- основы (лоб, кремень, чулок и т.п.). Выпадение гласной обнаруживается также при склонении слов заяц – зайца, журавель – журавля. Во многих случаях выпадает гласный –о- или –е- в суффиксах –ок, -ец, -(ч)-ек (кусок-куска, кусочек-кусочка) (таблица 6).

При склонении мужских фамилий указанных типов, в зависимости от личного желания носителя фамилии и от условий говора той местности, в которой он живет, перечисленные гласные могут выпадать или не выпадать из состава фамилии.
Однако необходимо, чтобы каждый человек для себя это четко решил, чтобы в одних документах у него не значилось Зайцу, а в других – Заяцу. С юридической точки зрения предпочтительным является склонение без выпадения гласного.

Фамилии, оканчивающиеся на –ец, обычно склоняются с выпадением –е: Маринец – Маринца, но бывают исключения: Чайчец – Чайчеца. Ударение в фамилиях на –ец индивидуально, зависит от личного желания человека, традиций семьи и местного говора. С выпадением –о-/-ё- обычно склоняются фамилии, оканчивающиеся на –онок/-ёнок: Михайлёнок, Степанчонок. Ударение сохраняется на том же гласном: Михайлёнка, Степанчонка. 

Женские фамилии подобного типа не склоняются: для Марины Журавель, Ольгу Чайчец, о Татьяне Маринец.
	И.
	Журавель
	Маринец
	Чайчец
	Михайлёнок

	Р.
	Журавля
	Маринца
	Чайчеца
	Михайлёнка

	Д.
	Журавлю
	Маринцу
	Чайчецу
	Михайлёнку

	В.
	Журавля
	Маринца
	Чайчеца
	Михайлёнка

	Т.
	Журавлем
	Маринцом
	Чайчецом
	Михайлёнком

	П.
	Журавле
	Маринце
	Чайчеце
	Михайлёнке


Русские мужские и женские фамилии, оканчивающиеся на –их, -ых, не склоняются: Ольге Жовтых, Николаю Черных, хотя в языке художественной литературы и в устном языке допустимо склонение мужских фамилий: в доме Белыха, Жена Рыжиха.
В литературном русском языке мужские и женские фамилии, оканчивающиеся на –о, -е, -и, -у, -ю, -э и на –а с предшествующей гласной (в том числе модели на –енько, -ово, -аго), в настоящее время не склоняются: дом соседа Брунько, о семье Бондаренко и т.д.
Как вы уже поняли, проверяя свои тесты, осложнение возникает при склонении нестандартных русских фамилий таких как: Жук, Бриж, Балла, Кунцевич, Довбей, Черный, Жовтых, Павлюк и др. Склоняемость некоторых из них, как образованных от слов вполне понятных и склоняемых в русском языке, кажется бесспорной. Однако сами носители этих фамилий, стараясь отделить свои фамилии от имен нарицательных, нередко объявляют их несклоняемыми. Философ Цицерон сказал: «Человеку свойственно ошибаться, а глупцу – настаивать на своей ошибке». Поэтому такого рода запреты искусственны, и определить склоняются или не склоняются эти фамилии можно только по правилам склонения фамилий.

Прочитайте эпиграф, записанный на доске: «Знать необходимо не за тем, чтоб только знать, но для того, чтоб научиться делать. (М. Горький)». Мне хочется, чтобы после сегодняшней беседы вы сами никогда больше не допускали ошибок при склонении фамилий и другим по возможности объясняли, как правильно записать фамилию в том или ином падеже. Потому что, как сказал великий писатель Н. В. Гоголь: «Уча других, также учишься».
Приложение 1.
Сообщение 1-го ученика: Само слово фамилия в русском языке не старше петровской эпохи, когда оно проникло в официальное делопроизводство. В департаментах, коллегиях и прочих государственных учреждениях стали именовать людей по фамилии. В допетровскую эпоху, когда необходимо было провести перепись населения, требовали, чтобы всех записали по именам «с отцы и прозвищи». А. В. Суперанская и А. В. Суслова в книге «Современные русские фамилии» пишут: «Слово прозвище в старые времена было в известном смысле равнозначно современному слову фамилия. В украинском языке слово прiзвiще до сих пор употребляется вместо слова фамилия, которое не вошло в украинский литературный язык».
Становление фамилии на Руси растянулось на шесть столетий, и было связано с классовым расслоением общества. У князей и бояр фамилии складывались в XIV – XVIвв., у дворян – в основном в XVI – XVIIвв., к началу XVIII в. у всех помещиков уже были фамилии. У купцов фамилии начали возникать еще в XVIв., но только у самых богатых и именитых. Фамилии духовенства появились лишь в XVIII – первой половине  XIX в.  Большинство крепостных  крестьян не имели фамилий до 20-х годов XX в. 

В процессе неоднократных переписей населения отрабатывался наиболее привычный, «стандартизированный» вид русских фамилий. В результате этого фамилии отмежевались от прозвищ, как от слов, не только соответствовавших нормам и требованиям предыдущей эпохи, но и как от слов иного ранга.

Русские фамилии – только часть фамилий, бытующих в нашей стране. Иногда, казалось бы, их просто распознать на слух, однако точно определить их круг нелегко. Некоторые вроде бы типично русские фамилии присущи и другим славянским нациям, а также неславянским национальностям, населяющим Россию. Фамилия Попов может принадлежать и русскому, и болгарину, и карелу, и коми, и чувашу. Фамилию Вишняков (иногда с небольшими фонетическими различиями) носят и русские, и украинцы, и поляки, и евреи, и цыгане. Так что русские фамилии следует понимать в широком смысле, как «фамилии, русские по форме и встречающиеся среди русских».

Сообщение 2-го ученика: Фамилия – семейное наименование, прибавляемое к имени и отчеству человека. Имя каждого из нас подобрали родители. Отчество образовано от имени отца. Фамилия тоже, как правило, отцовская, а к отцу перешла от деда, к деду от прадеда… Кто же первый ее придумал, откуда она взялась? 
(Показ презентации «Происхождение русских фамилий». Смена слайдов осуществляется по щелчку мыши.)
Подавляющее большинство русских фамилий образовано от христианских, православных имен. Религия требовала, чтобы ребенка называли не просто как-нибудь, а в честь того или иного святого, т.е. легендарного или исторического лица, почитаемого церковью в строго определенный день года: Ерошкин (Иерофей), Аверин (Аверкий).
Помимо крестного, церковного имени, вплоть до XVIII в. Русские часто носили мирское, нецерковное имя: Жук, Мороз, Ждан и т.п. Простое по звучанию и ясное по смыслу, мирское имя нередко на всю жизнь вытесняло официальное, церковное.

От христианских и нехристианских мужских личных имен произошли такие фамилии: Юдаев (от производной формы календарного мужского личного имени Иуда, разговорный вариант – Юда), Сосин (от уменьшительных форм имени Сосипатр, в переводе с греческого «спасающий отца»). 

Но кроме имен, получали русские люди прозвища, так или иначе отражающие их особенности и свойства: Бабич, Голова, Клещ, Жаба и т.п. Об этом хорошо сказал Н. В. Гоголь: «Выражается сильно российский народ! И если наградит кого словцом, то пойдет оно ему в род и потомство, утащит он его с собою и на службу, и в отставку, и в Петербург, и на край света, и как уж потом не хитри и не облагораживай свое поприще, - ничто не поможет: каркнет само за себя прозвище во все свое воронье горло и скажет ясно, откуда вылетела птица».

Большинство «профессиональных» фамилий, несомненно, восходит к реальной профессии предка. Обилие Кузнецовых, Мельниковых, Гребенщиковых, Бочаровых не случайно: соответствующие распространенные профессии четко выделяли специалистов из среды крестьян-землепашцев и легко превращались в прозвища.

Фамилии на –ский часто происходят от географических названий: Донсковы, Полянские, Горские. Кроме того, ребенок мог получить фамилию по названию деревни. А появление в XIX в. большого числа искусственно созданных фамилий на –ский в среде русского духовенства, часто связывалось с престольными праздниками церкви: Рождественский, Богородицкий, Богоявленский, Покровский.
Сообщение 3-го ученика: Русские фамилии при своем возникновении в подавляющем большинстве имели формы притяжательных прилагательных (так как давались по предкам, реже по владельцам, и отвечали на вопрос «чей?»). В абсолютном большинстве русские фамилии произошли из отчеств. Однако напрасно представлять отчества в современной форме на –ич, -ович, -евич: (Ильич, Иванович, Алексеевич). До середины XVIII в. Именоваться  с –ич  разрешалось только самым высшим чинам. Основная масса русских фамилий имеет суффиксы –ов, -ев, -ин. Различие между ними формальное: суффикс –ов добавлялся к прозвищам или именам на твердый согласный, -о или к прозвищам-прилагательным (Игнат – Игнатов, Большой – Большов), суффикс –ев – к именам или прозвищам на мягкий согласный (Игнатий – Игнатьев, Конь – Конев), суффикс –ин – к основам на –а/-я (Илья – Ильин, Ворона – Воронин).
Еще один тип образуют фамилии, в которых прозвище-прилагательное зафиксировано в форме родительного падежа множественного числа, они оканчиваются на –их, -ых. Таким фамилиям присуще значение «из дома, из семьи таких-то»: Широких, Белых, Жовтых и т.д.

Достаточно распространен в русских фамилиях формант –ский (ской), -цкий (цкой), его называют суффиксом неличной принадлежности (подобные фамилии отвечали на вопрос «какой?»): Луговской , Подольский , Вербицкий.

Сообщение 4-го ученика: Во множестве фамилий отражена ярчайшая историческая черта России XVI-XIX вв.: всех непривилегированных именовать обязательно уничижительным формантом –к(а). С болью и гневом писал об этом В. Г. Белинский: «Россия представляет собой ужасное зрелище страны, где люди сами себя называют не именами, а кличками: Ваньками, Васьками, Стешками, Палашками» («Письмо Гоголю»). Фамилии от таких форм особенно многочисленны там, где большинство населения было крепостным. У народов Поволжья уничижительные формы имен держались вплоть до начала XXв. (Иванкин, Тимошкин, Маркин и другие).

Немногочисленную группу составляют фамилии, образованные без специальных суффиксов (нестандартные фамилии). Они возникли в результате простого перенесения функции индивидуального прозвища на родовое прозвание. Подобные фамилии могут представлять собой существительные: Сыч, Дереза, Баклан, Шум и т.д. Многие из таких фамилий украинского или белорусского происхождения.
На территории Украины, Белоруссии и примыкающих к ним землях нередок фамильный суффикс –ович/-евич. Такие фамилии представляют собой застывшие отчества, отличающиеся от последних местом ударения: Кунцевич, Ярович.

На российской территории с мощной струей украинского населения в фамилиях усиливаются другие элементы: -енко, -ук, -чук: Брунько, Павленко, Павлюк, Кирничук.
Интересны фамилии с составными основами: 1) объектно-глагольные, по значению преимущественно имена деятеля – Винокуров, Коновалов, Пустовалов; 2) адьективные – Кривошеин, Иноземцев, Пятибратов; 3) императивные, остающиеся до сих пор генетически загадочной группой в славянской ономастике – украинские фамилии Перебейнос, Дериглаз, Молобога.

Фамилии с формантом –ак особенно часты на крайнем западе Украины – в Закарпатье, на севере-востоке Словакии, на юго-востоке Польши (Мудрак, Лысак, Щербак и т.п.)
              Тест «Склонение русских фамилий»                         Приложение 2.
Задание: просклонять типы фамилий, начиная с собственной.
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